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EKCTPAJIIHI'BICTUYHI TA JIIHI'BICTUYHI XAPAKTEPUCTUKH
ETHO®OBI3MIB HA IIO3HAYEHHS KUTAHMIIB B AMEPUKAHCBKOMY
MOBHOMY CYBCTAHJAPTI

Y cmammi ananizyromocs coyianvni, icmopuuni, noimuyHi ma KyJbmypHi YUHHUKU GUHUKHEHHs. emHOpOobIaMi6 Ha
NO3HAYEHHsT KUMAUYI8 6 AMEPUKAHCLKOMY MOGHOMY CYOCMAHOApmi, po32isioaiomvbCs cheyugika ix cio80meopeHHs,
CMPYKMYPHI U CEMAHMUYHI XAPAKMEPUCMUKU.

Amepuranyi KUMAalcbKo20 NOXOONCEHHS € YUCENLHOIO 2PYNOI0, Wo nonosHiemscs 3 XIX cmopiuus. Emumonoeis nep-
wux emnoobi3Mi8 Ha NOZHAYEHHS KUMAauyié noe sa3ana 3 ix pobomor Ha OyOieHuymei 3ani3Huysb i Ha waxmax. Huc-
KpUMiHayis w000 Kumauyie maia micye ceped amMepuKkanyis He iulie aH2I10CaAKCOHCHKO20 NOXOONCEeHH S, a Ul ceped npeo-
CMABHUKIB eMicpaHmie iHUX HAYioHATbHOCMEl, WO 8I000PANCAEMbCA 8 HU3YI 1eKceM i3 NellopamueHoi0 KOHOMAYielo,
SIKL € 3aN03UYEHHSIMU 3 THUUX MO8 (3 HIMEYbKOI, ICNAHCbKOL, KOPeuCbKol, ANOHCbKOT, XiHdi mowo). [lpesupnuse cmagnenns
00 KUManyie manigpecmyemucs i y HU3Yi iekcem, 0e 6OHU NOPIGHIVIOMbCS 3 agpoamepukanysimu. Huska 3akonodasyux
axmis Kinyst XIX cmopiuusa obmedicysana mpyoosy emiepayiio kumauyie y CLIIA ma ixnio acuminayiio 6 amepukancoKomy
CYCRiNbCMEi, Wo MAaKod*C OMPUMAIO GION0BIOHY 8epOAIbHY penpe3eHmayilo.

Cmepeomunu npo kumatiyie Ak euxioyie iz 6ioHoi Kpainu, 0e i0amev maiidce 8ce, BKIOHAIOYU HEMOGIAM, 6epOai3y-
10MbCs 8 HU3YL emHOPoOIzMI8, K NpaAsuUno, Komnosumnoi cmpykmypu. Haiixapaxmepriwi anmpononoeiumni xapakme-
PUCIUKU. KOLIP WIKIpU, PO3pi3 ouell — 6epOaizyiomosCsi WIISIXOM AKMUEHO20 3anyyenHs memagop i memonimiu. Huzka
emHoghobizmie micmumo iHghopmayito npo @ropy, gayuy, eremenmu xyromypu Kumarw. Emuongobizmu norimuuno2o
Xapakmepy 6Ka3ylomb 8 OCHOGHOMY HA KOMYHICIMUYHe MUHyIe Kpainu, € aHMOHOMA3ZIAMUY, MemOoniMiamu ma memagopa-
mu. Inwa vacmuna emnogpobizmie nonimuynozo xapakmepy noxooums 3 XX cmopiuus ma 8ioobpadicae cmepeomunte
cmaeients 00 KUmauiyis Ak 00 «xcosmoi 3a2posuy oaa 3axionozo Ceimy. CoyianvHa aoanmayis Kumauyie 8 amepuKaH-
CbKOMY CYCNITbCMBE MAK0NC 8i000padicena 8 HU3Yyi emnopooizmis, 0esKi 3 AKUX € HOMIHAYIAMU-abpesiamypamu, KOHOmMa-
Yisl AKUX CMBOPIOEMBCA 30 PAXYHOK KOMAPECUBHOT hopmu.

Buseneno xinoka emnogobizmis, o 3a rene3oio € pumMosaHuM ClieH2OM.

Knrouoei cnosa: emnoghodizmu, mognuil cyocmanoapm, KOMRO3UmMu, Memaghopa, MemoHimis, aHMOHOMAZIAL.
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EXTRALINGUISTIC AND LINGUISTIC FEATURES OF ETHNOPHOBIC TERMS
DENOTING CHINESE IN AMERICAN NON-STANDARD LANGUAGE

The article deals with social, historical, political and cultural factors leading to the emergence of ethnophobic
terms denoting Chinese in American non-standard language; their word-formative, structural and semantic features are
investigated.

Americans of Chinese origin constitute a numerous group, which has been constantly replenished since the 19"
century. The etymology of first ethnophobic terms denoting Chinese is related to their unskilled work at building railways
and working at mines in the USA. Discrimination towards Chinese took place among Anglo-Saxon Americans, as well as
among immigrants belonging to other nations, which is reflected in many ethnophobic terms with pejorative connotation
borrowed from other languages (German, Spanish, Korean, Hindi, etc.). Derogatory attitude towards Chinese is manifested
in lexemes where they are compared to Afro-Americans. A number of legislations of the end of the 19" century limited
immigration of Chinese laborers to the USA and their assimilation in the American society, which also correspondingly
resulted in the coinage of some ethnophobic terms.

Stereotypes about Chinese as descendents from a poor country, where everything is eaten including babies, are
verbalized in a number of compound ethnophobic terms. The most typical anthropological features: colour of skin, shape
of eyes, are verbalized by means of metaphors and metonymies. A number of ethnophobic terms contain information
about flora, fauna and culture of China. Ethnophobic terms of political character mostly indicate the past communist
orientation of the country and are antonomasias, metonimies and metaphors. The other part of politically motivated
ethnophobic terms originated in the 19" century, when they reflected stereotypical attitude towards the Chinese as the
Yello Preril’ for the Western World. Social adaptation of Chinese in the American society is reflected in ethnophobic

terms, some of which are abbreviations and achieve bright connotation by means of their compressed form.

There are several rhyming slang lexemes.

Key words: ethnophobic terms, non-standard language, compound words, metaphor, metonymy, antonomasia.

MocTranoBka nmpodaemu. [1ob6amizaris cTBopuiIa
YMOBH ISl LIMPOKOTO PO3MOBCIOIPKEHHS aHIIIHCHKOT
MOBH sIK MOBH lingua franca, 110, y cBoro yepry, npu-
3BOJUTL 1O TIOTPEOW aJeKBAaTHOTO PO3YMIHHS Ta
BOJIOAIHHS aHTIIHCHKOI0 MOBOIO, BKJIIOUAIOYH apce-
HaJ ii BOKaOymsipy, cepesl SKOro MOBHUI cyOCcTaHmapT
3aiimae Barome micue. MoBHUII cyOCTaHAapT BKIIIO-
Yae B OCHOBHOMY JIGKCHUYHI OIMHHMII 3 MEeHOpaTuB-
HUM 320apBJICHHSM, SIKi IIMPOKO BXKUBAIOTHCS B HEO-
GINiHAX CHUTYAIisIX, ale BXUBaHHS SKUX HeOaKaHe
Ta HaBITh HEMPHUITYCTUME B ODIIMIIHHOMY CEpEIOBHIIII.
TuMm He MeHIIe BXHBAaHHS MOBHOIO CyOCTaHAApTy
MOXKHA TIOUYTHU B XyAOXKHIX (ibMax, BiH Ma€ MOTYyX-
HIIIMA BIUIMB HAa KOMYHIKaHTIB, CTBOPIOE MOYYTTSI
cninbHOCTI cepen HuX (Juvrianto, 2018: 79-80).

EtHOo6i3Mu (eTHOdOMI3ME, racial and ethnic
slurs) € HeBi/I’eMHOIO YACTHHOIO CyOCcTaHAApTy Oymb-
SIKOT MOBM 1 CTAHOBJISITh BEMYE3HUIN KOPIYC CHIB 1
BHpa3iB B aMEpPHKAaHCHKOMY BapiaHTi aHIiHCBHKOL
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MOBH. PO3yMiHHS €KCTPaNiHIBICTHYHUX YHHHHUKIB 1X
BUHHUKHEHHS, 1X CTPYKTYpHHX, CEMaHTHYHHX 1 CJIO-
BOTBIPHUX OCOOJIMBOCTEH CTaHOBUThH aKTYaJlbHICTh
nociimpkeHHs. OcoONMBO aKTyallbHUMH Ta IIIKABUMH,
Ha HaIlly IyMKY € €THO()0013MH Ha TO3HAUCHHS KUTAak-
IIiB — HACEJICHHS BEIIMYE3HOI KpaiHW, SKa 3aBKIH
YMHWIA BIUIMB Ha KYJIBTYPHHH Ta €KOHOMIYHUH PO3-
BUTOK HapoOJliB CBITY i HUHI € 3HOBY Ha MOJITUYHOMY,
E€KOHOMIYHOMY Ta KyJIBTYpHOMY mifgiiomi. KimbkicTb
eTHO(OO0I3MIB Ha TTO3HAYCHHS KUTAUI[IB B aMEPUKaH-
ChKOMY CyOCTaHIapTi CTaHOBUTH 57 oguHHULE (rsdb)
(mdpa Moxe 3MIHIOBATUCS, OCKUTBKH BOKaOyIsIp
OHJIali-CIIOBHUKA MOCTIHHO MOMIOBHIOETHCS).

Amnani3 gocaimkens. [Ipodiema etHoQoO6I3MiB B
AHTITIMCHKIM MOBI 3aBX/IM BXOJHUJIA B KOJIO IHTEpECIB
BITYM3HSHHUX 1 3apyODKHHMX JIIHIBICTIB, 30KpeMa ixX
cioBoTBIpHI Xapakrepuctuku (I'onta, 2019), cTpyk-
TypHI CEMaHTWYHI, (PyHKI[IOHATBbHI XapaKTePUCTUKU
(T'onta, 2018; Tonra, 2019; Honta, Pasushenko,
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Borysenko, 2019; Pasushenko, Honta, 2019; Croom,
2015), npobnema ix nepexnany (dposa, 2014), cre-
nudika X HOMIHALIA B aMEpPHKaHCHKOMY ITOJIITHY-
HoMy nuckypci (Uerseprak, 2017) Tomo.

EtHOM00i3MHN Ha MO3HAYCHHS KUTAWINB HE OyiH
J0C1 00’ €KTOM OKPEMHUX JIIHTBICTUYHHX JIOCIIIKECHb,
X0ua IMOCUJICHHS KCeHO(oOi1 10 MPeICTABHUKIB HAITii
y 3B’S3Ky 3 MaHJEMI€l0 KOPOHaBipycy BKe IpHUBEp-
tano yeary 3MI (D’Urbino, 2020). [Tpo6nema nepe-
KJIaoy CIICHTI3MIB Ha ITO3HAYCHHS KHUTAHIB Oyia
YacTKOBO B IEHTPI YBarw, IMPOTIOHYBaBCS TEPEKITAT
YKpalHCHKUMH BiAIOBITHUMHE €THO(H0OI13MaMu Kuma-
tioza, arcosmony3uti, eyzvkooxuti (Ionra, 2014: 64);
SK 1 crienudika HOMIHAIIA HA MO3HAYCHHS KUTai-
LB Cepell IHIIMX pac 1 HAIllOHAJIBHOCTEH B acleKTax
CJIOBOYTBOPEHHS Ta iX JIHTBOKYJIBTYPHOI CHIEITU(IKH
(YetBeprax, 2017).

MeTor0 CTATTi € OKPECIIEHHS eKCTPATIHTBICTHY-
HUX (COLiaNbHUX, ICTOPUYHUX, TMONITHYHHUX 1 KyJb-
TYpHHUX) YMHHUKIB BHUHHUKHEHHS €THO(OOI3MIB Ha
MMO3HAYCHHSI KUTAHI[IB Ta OMKMC JICKCHYHUX OJUHMIIb,
10 BiJNOBIIAIOTh IIEBHUM YHHHHAKAM, 3 OTJISAY Ha 1X
CJIOBOTBIp, CTPYKTYpY ¥ CEMaHTHKY.

Buxnan ocHoBHOro marepiajy. Huni avepuxanmi
KHUTaMCHKOTO ITOXOKEHHS CTAHOBIIATH IIOHAL 5 MIJIb-
HoniB, abo 1,5% Bix 3aragbHOl KUTEKOCTI HACEIEHHS
CIIA (ACS Demographic and Housing Estimates).

Kuraiitii mowanu macoBo emirpysanu B CIHIA 3
XIX cropivyus i crodaTKy IparoBalid Ha OyHdiBHH-
LTBI 3alli3HUIL 1 HA IaxTax. 3BiACH €THO(OOI3M
OHOMATOIEIYHOT TeHe3nu choo-choo (imitauisi 3ByKy
MOTSATIB, MO I3AWIU 3aJII3HULSMHU, Ha OyIiBHHUIITBI
SKUX TIPAITIOBAIA KUTANChKI POOITHUKH), a TaKOXK
KOMITO3UT rail-hopper 1 cyikcanbHa jgexcema railer.
I3 mporo vacy moxoaWTh i JIeKCeMa OHOMATOIIEiY-
HOI reHe3u chink (acoriaris 31 3ByKaMu, 1110 MalOTh
MicIie Tijl 4ac OyJiBHUIITBA 3aTi3HMIb). ETHODO06I3M
coolie TakoX y>KMBABCS HA MMO3HAYCHHS KUTAHCHKHUX
TIpaIliBHUKIB Ha 3aTi3HNYHUX poboTtax. L1s1 mekcema €
3aI03WYEeHHSIM 3 MOBH XiH/II («I€HHUH POOITHHUK») Ta
Mae CTilKy acomianito 3 GOHETHYHO TOTOXHHUM CJIO-
BOM 13 MOBH Yp1y, III0 O3HAYa€ «pad».

ETHO(D0013M celestial OyB Takox OJHMM i3 paH-
HIX CITiB, OCKUJIBKH KUTaMIII Ha3UBaJl CBOIO OaThKiB-
utuny Celestial Empire.

JuckpuMiHaIis MO0 KUTAWIB Maia Micue 3
00Ky SIK aMEepHUKaHIB aHIJIOCAKCOHCHKOTO IT0XO-
JDKEHHS, TaK i 3 00Ky MPeACTaBHUKIB 1HIIMX HAIIMEH-
e CIHA, ski Takox MacoBo npuOysanu g0 CHIA
B ToIyKax Kparioi gomi: Schlitzauge — eTHO(DH0013M,
10 BKa3y€ Ha 3BEPXHE CTABIICHHS 10 KUTAMUIIIB 3 OOKY
aMepUKaHIiB HiMelbkoro moxomkeHHs (Schlitzauge
03Ha4a€e «oui, K CIOTHY»); chankroro — eTHO(POOI3M,
[0 MEPIIONOYATKOBO BXKUBABCS SIMOHIISIMH Ha MO3HA-

YeHHsI KUTAHIIB; chank-ke; jjanggae — KOpeHLsAMU;
chapta — iagycamu (chapta o3Ha4Ya€e «IIIACKUI
MOBOIO XIiHJI); mangen — IHAyCaMU TaMiIbCHKOTO
MOXOIDKEeHHS; el chino — natmHoamepukaHIsaMu. Lli
JIeKCEMH MalOTh HalliOHANBbHO-3a0apBlICHY TCHE3y 1
CIOYaTKy BKMBAIWCS HIMISIMH, SITOHISMH, KOpEH-
IIMH, 1HAyCaMH ¥ 1CITAHOMOBHUMH TIPEACTaBHU-
Kamu 3 JIaTuHChKO1 AMEpPUKH, 3roJ0M MOTPaIuiu J10
3araJlbHOr0 aMepUKaHCHKOTO CyOCTaHIapTy.

Kuraiicbki mpamiBHUKH Oyfld HACTiIJIbKM HETo-
NYJISIPHAMH Cepei KOPIHHMX aMEepUKaHIIB i TMpen-
CTaBHHKIB 1HIIMX pac 1 HalliOHANBHOCTEH, IO ypsA
CIIIA HaBiTh HpuiiMaB 3aKOHH, IO 3a00POHSIN X
emirparnito. Tak, 3akoH mpo BiAUYKEHHS KHATAHUIIIB
(Chinese Exclusion Act), npuitasatuii y 1882 poui,
OyB mogoBxkeHuit y 1892 poui HOBUM 3aKOHOM, aBTO-
pom sikoro 06y Tomac [Ix. ['api. 3 kxinns XIX cro-
piuusi MOXOAWUTH Bimomuii eTHO(OOI3M Yello Peril
(taxox Yellow Terror, Yello Specter) Ha TIO3HAYCHHS
HaponiB CxigHoi A3ii sk HeOe3nmekn it 3aXiTHOTO
Cgity (Odijie, 2018). Kuraiicbkum 4onoBikam Oyio
3a00pOHEHO MepeBO3UTH CBOi ciM’1 3 Kutaro Ta ompy-
JKYBATHCS 3 OLIOIIKIpUMHU aMEepUKaHKaMH, TOMY BOHH
1HOJII CTBOPIOBAJIM CiM 1 3 YOPHOIIKIPUMH aMEpHUKaH-
KaMH, HAIIa KA SIKUX HOMIHYBanucs chiegro, chigger
(chinese+nigger); chink-a-billy.

[IpesupnuBe craBiaeHHs OO0 KHUTAHLiB MaHidec-
TYEThCSl 1 y HM3LI JIEKCEM, JIe BOHH HOPiBHIOIOTHCS
3 ahpoaMepuKaHIIMHU, A0 SKUX, Y CBOIO Yepry, CTaB-
JeHHst Oynmo sSK 70 JroAek Hwkdoi pacu. HactymHi
MOBHI OJTMHUIII TIOPiBHIOIOTH KUTAMIIIB 3 adpoamMepH-
KaHILSIMM, YKa3yloud Ha 1XHI HU3BKHHA CTaTyc y cyc-
mineeTBi B XIX Ta Ha mouarky XX cropiuus: noodle
nigger; nooger (noodletnigger), rice-nigger, yigger
(vello+nigger),; squint nigger. SIKi0 NepIIi TPU JICK-
CEMH, YTBOPEHI B Pe3yJIbTaTi KOMIIO3UTHOTO CIIOCOOY
CIIOBOTBOPY, YKa3yIOThb Ha KyJliHApHI BIIOJOOAHHS
KUATAKIIB, TO yigger 1 squint nigger € pe3ylbTaToM CIIO-
BOCKJIaJaHH: Ta METOHIMIi Ta HOCHJIAIOThCSA HA KOJIp
HIKipH i1 y ApyroMy BUIAKY XapaKTepHUH PO3pi3 OueH.

I'enesa eTHO(OOI3MIB HEBIJ’€MHO IOB’si3aHa 31
CTEpPEOTHIIaMH, SIKi, Yy CBOIO Yepry, KOHCEPBYIOTb
i cTepeoTrri BepOaIbHO y BUIIALI MEBHOI SICKpa-
BOI EeKCTpasiHIBiCTUUHOI iHGOpMaIii, Ky MOXHa
Ha3BaTH EKCTpaJiHrBiCTHYHOIO NomiHaHToo (IoHTa,
2018; T'onra, 2019). Tak, yasnenuas mpo Kutail sk
npo OimHy KpaiHy, Ae imdTe >KyKiB, KOTIB, COOaK,
HaBITh HiTEH, 3aKPIMHIIOCS B JIEKCEMaX KOMITO3UTHOT
CTPYKTYpH bug-eater; roof rabbit killer; dog-eater;
dog-muncher,; baby-muncher.

[Mpe3upnuBe cTaBIeHHS [0 KHTAHIIB SCKPaBO
MaHi(peCcTyeThCsI B MeTaOPUYHO IMEPEOCMHUCIICHIN
nexcemi lizard, OCKIIBKM CBOTO 4acy iCHYBAaB KapT,
10 KUTAMII TIOXOIATH BiJ SAITiPOK.
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Huszka ernodo0bi3miB € meradoprUyHO-METOHI-
MIYHOTO XapaKTepy 1 Mo3Hauae KUTAMIIB 3a 30BHIIL-
HICTIO: panface; table-face; pancake — 3a KOJILOPOM
1 dopmoro obmmuds; forty-fiver, slope-eyed; slant-
eyed, slant; thin-eyed; two-stroke, bed time —3a KyToM
MIOJIOXKEHHS O4el Ha o0mu4Yi, (POpMOIO Ta PO3MipoM
ouelt; pig-tailed — y XIX cropivuui KuTailli HOCHIH
3aIuIeTeHe B KOCY JAOBI€ BOJIOCCH 1 IPU LIbOMY OpHIIH
OunpIy vacwuHM ronoBH. Jo 1i€i »x rpynu MoxHa
BKJIIOUATH W JekceMu yellow, yellow devil, yellow
monkey, yolk 1 OTITHIHO BMOTHBOBaHI yellow peril,
yellow terror, yellow spectre. Anami3 (axTHaHOTO
Marepiajly MoKa3aB, IO TaKi aHTPOIOJOTIUHI pHCH,
K popma oueil, hopma 0OIUUYS Ta KOJNIp IIKIpH, €
MPEBATIOIYMMH B MeTapOpHUYHOMY U METOHIMIiu-
HOMY CJIOBOTBOPI IPH HOMIHAIII1 KATAHIIIB.

ETtHO(D00613M chop stick mae MmeTadopudHy TeHE3y
Ta BKa3ye Ha Tpaaulilo iCTH Najuykamu. Bamboo
coon, panda trainer, dancing dragon MawTbh KOMOi-
HOBaHy MeTa(OpUYHO-KOMIIO3UTHY TI€HE3y, yKa3y-
I0YM Ha peaii, nputamMaHHi ¢uopi, GayHi, KyasTypi
Kutaro. Ilpore kommosutamu iX MOXKHA Ha3BaTH
YMOBHO, OCKIJIbKH, Maro4uu (DyHKI[IOHAJIHHHUIA KpUTeE-
piit, i nexkcemu He € rpadiyHO 0POPMICHUMH KOM-
Mo3uTaMu, TOOTO He 3adhiKCOBaHi B HAIMMCAHHI Pa3oM
a6o depes aedic.

Xoua xwuranmis 3HeBaxkanun B CIIIA 3 XIX cro-
piuds, OQIMiHOIO MONITHKOI0 aMEepHKaHIB Oyma
miaTpruMKa xo4da 6 hopManbpHOi HezanexxHocTi Kurato
Ta TONITUKH BIYMHEHUX JIBEpei, ska O HamaBana
mpaBa Ha BiUIbHY TOpriBimo 3 Kuraem ycim gepika-
BaM, HE3BAKAIOUM Ha BXKE HasiBHI cepy BILUIMBY, Ha
aki Oyimo momiyieHo Kwrail MiX TPOBIIHHMH €BPO-
MEeHChKUMU  AepkaBamMn Ta SmoHi€ro. 3akiIuK 0
€BPOIECHCHKUX JEpKaB NPUTPUMYBATUCS TOJITHKH
BiJUMHEHHUX ABepei Oyno aHoHcoBaHO JxxoHoM Min-
toHOM ["aem 9 BepecHst 1899 poky, i BOoHA oTpuMaa
MIATPUMKY Cepell €BPOIEHIIiB, 3aBasiku oMy Kurai
YHUKHYB TTOIUTY Ha KOJIOHIaTbHI BOJIOIHHS.

[lix gac Ipyroi cBitoBoi Bitinu CLA Ta Kurait
Oynu coro3HUKamu, micis 3aBepuieHHs sikoi CIIIA
nigTpumysanu ypsa Yan Kaitmi, skuit i3 1949 poky
0asyBaBcsi Ha TaiiBaHi. 3 iHIIOrO OOKY, CTOCYHKH
3 KoMmyHicTHYHUM Kwurtaem Oynu HampyKeHHUMHU.
I3 mporo 4acy yrBopuiacs HH3Ka €THO(OOI3MIiB:
Chang-Ke (from Chang Kai-shek, yxp. Uan Kaiimri);
Gong Fei (3 KuUTalCbKOl «KOMYHICTHUHHUH MOKH-
I60K»); Mao (Binm Mao Tse-tung); red; red monkey.
Sk 6auuMo, B YTBOPEHHI IMX HOMIHATHBHHX OJU-
HUIb IIEpeBakae CEMaHTUYHUM CIIOBOTBIp, 30KpeMa
aHTOHOMa3isi, METOHIMIZ Ta Meradopa. MeroHo-
MiYHEe 3HA4YeHHS aCOLIIOETHCA 3 YEPBOHUM KOJbO-
pPOM — HEBiZ €MHHM KOMIIOHEHTOM KOMYHICTHYHOI

CUMBOJIIKH, JI0 TOTO  KOJHOPOM HAaIiOHAIBHOTO
npamnopa Kuraro.

[Ipomecn apmamramii KWTaWIiB B aHIIIOMOB-
HOMY COIliyMi MOXKHAa CIIOCTEpiraTd B HOMiHa-
uisix-abpesiatrypax ABC (American born Chinese);
CBC (Canadian born Chinese); BBC (British born
Chinese). Lli 1exceMu XapaKTepU3YIOTHCA TPSIMOIO
(HETIEpPEOCMHUCIICHOI0) CEMAHTHKOIO Ta MEHII BHpa-
JKEHUM EKCIIPECHBHUM 3a0apBIICHHAM, IIO0 AOCSTa-
€TBCS 32 PaxyHOK KOMIPECHUBHOCTI (opMH BHpa-
JKCHHS y BUITIAI abpeBiaTyp, 1 TAKOXK 3apeecTpoBaHi
sk eTHo(o013Mu (racial slurs). Y koHTeKCTI aganraitii
KHTalIliB B aHIJIOMOBHOMY CYyCIJILCTBI MOXHa 3ra-
natu i etHO(oOI3Mu Chinksta — KuTaHII, IO HaMa-
TaloThCsl TIOBOJUTHCA SIK YOPHOIIKIpI aMEepHKaHIli, i
wanksta — KWATailli, 10 HAMAararThCS MOBOAUTHUC
AK OLIOIIKipi aMepHuKaHLi. Potato queen yKUBaeThCS
Ha MO3HAYCHHS )KIHKH-KUTASTHKH, 110 3yCTPIYaETHCS 3
OLTOIIKIpUMHU aMEepPUKAHITSIMH.

Ha nosnaueHHs KMTaWIiB, 110 HOXOAATh 13 [OH-
KOHTY, iCHy€ JiekceMa honkey/honky (CKOpoueHHS Bix
Hong Kong).

IcHye xinbpka eTHO(OOI3MIB, YTBOPEHUX 3a TIpa-
BWJIAaMU PUMOBAHOTO CJICHTY, NMPUTAMAaHHOTO JIHIIE
aHTJIOMOBHOMY CyOCTaHIapTy: pen and ink; kitchen
sink (chink). PumoBaHuii cieHr, xo4a i Oepe moya-
ToK 13 XIV cTopiuusi, He Ma€ JIOTIYHO-aCOI[IaTUBHOTO
3B’s3KYy 3 00’ exTamu HoMiHaii (Adler, 2015).

BucnoBkun. ETHO(O0IZMU € HENpUHHATHUMH
JUTSE BAKOPUCTaHHS B (hOpManbHO-0(DIIHHUX, TAKOXK,
SK TIPaBWJIO, MOOYTOBHX CHUTYAIlisIX 1 BBAXKAIOTHCS
00pa3nuBUMH JUTsI TIPEACTaBHUKIB pac 1 HalioHaIb-
HOCTEH, SIKi BOHU [M03HAYAIOTh. 3 1HIIOTO OOKY, BOHU
€ JTIHTBICTUYHOIO PEaJIbHICTIO i BiTOOPaKEHHSM eKC-
TPaJIHTBICTHYHOTO CBITYy, HA MPOTHUBAary €THOHIMaMm
HEHTPaJIbHOTO XapakTepy, i MalOTh BIACTHUBICTh KOH-
CepByBaTd IHHY iH(OPMAIIO JIHTBOKYIBTYpPHOTO,
COIIATFHO-TIOJITHYHOTO, ICTOPUYHOTO XapakTepy.
Tak, eTHO(0OI3MHU HA TTO3HAYCHHS KUTAMIIIB MICTAThH
iHpopManito npo ymoBHu mpaui kutaimis y CLIA 3
XIX crTopiuusi, CTaBIEHHS J0 HUX 3 OOKY aMepHKaH-
I[1B @HIVIOCAKCOHCHKOIO M 1HIIOTO MOXOKEHHS, IXHIO
aJIarnTaIfio B aMepUKaHCHKOMY CYyCITiJIbCTBI, iXHi 3BH-
yal Ta TpajaWIlii, aHTPOIOJOTIYHI XapaKTePUCTHKH,
couianpHO-NOMITHUHY iH(popmanito mpo Kwurail i
Horo BHYTPIIIHI W 30BHIITHBOTIONITHYHI BITHOCHHH.
CeMaHTHYHUMH CIIOCOOaMH CIIOBOTBOPY B IIPOIIECi
HOMiHaIi1 BuxiiiB 3 Kurato € Meradopa, METOHIMIA,
aHTOHOMa3isg Ta oHomaromis. Cepex CTPYKTYpHHX
BUJIB CJIOBOTBOPY BapTO BHUIUIUTH KOMIIO3UTHHUH
CIIOBOTBIp, KOHTAMiHALIi IO SIK HOTO PI3HOBH I, Cy(ikca-
ito, CKOpoueHHs (30Kpema abpesiarypu). 3ycTpiva-
FOTHCS 3aII03MYEHHS 3 PI3HUX MOB 1 pPUMOBaHUI1 CIICHT.
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